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Understanding Yeshua as the Memra (Word) of the
Living God.
 השבועות הזה קוראים/ This Week’s Reading
תורה:
Genesis 1:1-6:8
הפטרה: Isaiah 42:5-43:10
הברית: Matthew 1-2
החדשה:
10

Triennial cycle: Bereshit / Genesis 2:4-4:26

This week’s reading, Parashat Bereshit, covers Bereshit / Genesis 2:4-4:26
according to the Triennial reading cycle. Studying this section of verses, we read
that the Lord God forms man from the dust of the earth and breathes life into him
making him a living soul according to the Torah text in Bereshit / Genesis 2:7
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ִשׁמַת ַחיִּים וַיְהִי הָאָדָם ְלנֶפֶשׁ
ְ ָה ֲא ָדמָה וַיִּפַּח בְּאַפָּיו נ-הָאָדָם ָעפָר מִן-וַיִּיצֶר יְהֹוָה אֱלֹהִים אֶת
: ַחיָּה2:7 Then the Lord God formed man of dust from the ground, and breathed
into his nostrils the breath of life; and man became a living being. (NASB) Then
we read that God caused Adam to sleep and taking from one of his ribs, he
formed woman. As a result, God declares that the man will leave his father and
his mother and join with the woman (as husband and wife) and the two shall
become one flesh (ִשׁתּוֹ וְהָיוּ ְלבָשָֹר ֶאחָד
ְ אִמּוֹ וְָדבַק ְבּא-אָבִיו וְאֶת-אִישׁ אֶת-כֵּן יֲַעזָב-)עַל.
Shortly afterwards, Adam and Chavah ( ַחוָּה, Eve) eat from the fruit of the tree of
the knowledge of good and evil and sin in disobedience to God’s command.
After having sinned Adam and Chavah hide from the Lord in the midst of the
garden. In the Targum Onkelos, the Aramaic translation of the Torah, we read in
ְ
Genesis / Bereshit 3:8 וּשׁמָעוּ יַת קַל מֵי ְמרָא דַייָ אֱלֹהִים ִדּ ְמ ַהֵלּ ְך ְבִּגנְתָא ִל ְמנַח יוֹמָא וְִא ַטמַר
 אָדָם וְִא ְתּתֵיהּ מִן ֳקדָם יְיָ אֱלֹהִים בְּגוֹ אִילַן ִגּנְתָאwhich says “they heard the sound of the
word of the Lord walking in the garden in the cool of the day.” Did you know
that this verse is one of the most important verses for helping us to understand
who Yeshua is? The scripture says “ וְהָאָרֶץ ָהיְתָה תֹהוּ וָבֹהוּand the earth was void
and without form.” Without these verses from Bereshit / Genesis 3:8 our
understanding of Yeshua based on John 1:1-14 may appear ““ ”תֹהוּ וָבֹהוּvoid
and without form.” How did the first century Jewish believer understand Yeshua
as the Word of God in John 1:1-14? They understood Yeshua according to the
scroll of the Torah.

ט-פרשת בראשית ספר בראשית פרק ג פסוק ו
הוּא ָלעֵינַיִם וְנְֶחמָד ָהעֵץ ְלהַשְֹכִּיל וִַתּקַּח ִמִפּרְיוֹ-ו וֵַתּרֶא ָהאִשָּׁה כִּי טוֹב ָהעֵץ ְל ַמ ֲאכָל וְכִי ַת ֲאוָה
ָ ְלא-וַתֹּאכַל וִַתּתֵּן גַּם
 ז וִַתָּפּ ַק ְחנָה עֵינֵי ְשׁנֵיהֶם וַיֵּדְעוּ כִּי עֵי ֻרמִּם הֵם וַיְִּתפְּרוּ ֲעֵלה:ִישׁהּ ִעמָּהּ וַיֹּאכַל
1

Bereshit / Genesis 3:6-9
3:6 When the woman saw
that the tree was good for
food, and that it was a
delight to the eyes, and
that the tree was desirable
to make one wise, she
took from its fruit and ate;
and she gave also to her
husband with her, and he
ate. 3:7 Then the eyes of
both of them were opened,
and they knew that they
were naked; and they
sewed fig leaves together
and made themselves loin
coverings. 3:8 They heard
the sound of the Lord God
walking in the garden in
the cool of the day, and
the man and his wife hid
themselves
from
the
presence of the Lord God
among the trees of the
garden. 3:9 Then the Lord
God called to the man, and
said to him, ‘Where are
you?’ (NASB)

קוֹל יְהוָֹה אֱלֹהִים ִמ ְת ַהֵלְּך ַבּגָּן לְרוּ ַח הַיּוֹם וַיְִּת ַחבֵּא-ִשׁמְעוּ אֶת
ְ  ח וַיּ:ְת ֵאנָה וַיַּעֲשֹוּ ָלהֶם חֲגֹרֹת
ְ הָאָדָם וְא
הָאָדָם וַיֹּאמֶר לוֹ- ט וַיְִּקרָא יְהוָֹה אֱלֹהִים אֶל:ִשׁתּוֹ ִמְפּנֵי יְהוָֹה אֱלֹהִים בְּתוְֹך עֵץ ַהגָּן
:אַיֶּכָּה
45

Bereshit / Genesis 3:8 illustrate the importance on understanding the
differences between the Hebrew and the Aramaic texts. As Bereshit 3:8 is being
read to the people, the first century believer listening to the reading of the
scriptures would have either heard the Hebrew reading which says: They heard
the sound of the Lord God walking in the garden in the cool of the day, and the
man and his wife hid themselves from the presence of the Lord God among the
trees of the garden. (NASB) or the Aramaic Targum which says “And they heard
the sound of the Word of the Lord God walking in the midst of the garden...” In
the Targum Onkelos on 3:8 we read about the Lord walking in the garden as the
“Memra (מֵי ְמרָא, Word) of the Lord God.” Here, the Word walking in the Garden
is synonymous with God walking in the cool of the day in the Hebrew Scriptures.
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פרשת בראשית ספר בראשית פרק ג פסוק ח
ִשׁתּוֹ ִמְפּנֵי יְהוָֹה
ְ קוֹל יְהוָֹה אֱלֹהִים ִמ ְת ַהֵלּ ְך ַבָּגּן לְרוּ ַח הַיּוֹם וַיְִּת ַחבֵּא הָאָדָם וְא-ִשׁמְעוּ אֶת
ְ ח וַיּ
:אֱלֹהִים בְּתוְֹך עֵץ ַהגָּן
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פרשת בראשית תרגום אונקלוס ספר בראשית פרק ג פסוק ח
וּשׁמָעוּ יַת קַל מֵי ְמרָא דַייָ אֱלֹהִים ִדּ ְמ ַהֵלּ ְך ְבִּגנְתָא ִל ְמנַח יוֹמָא וְִא ַטמַר אָדָם וְִא ְתּתֵיהּ ִמן ֳקדָם
ְ ח
:יְיָ אֱלֹהִים בְּגוֹ אִילַן ִגּנְתָא
Notice something very interesting here, the Hebrew Scriptures say “and they
heard the sound... walking” the text is alluding to God taking the form of a man
to walk in the cool of the garden with two legs. The Aramaic text uses the
“Memra” (מרָא
ְ מֵי, Word) suggesting that the Memra (מֵי ְמרָא, Word) took the form
of a man to walk. The scripture provide us with a Hebraic perspective, applying
ְ מֵי, Word) of the Lord God taking the form of
human attributes to the Memra (מרָא
a man and walking.
The Memra (מרָא
ְ מֵי, Word) is understood as the creative work of God, and
is the term that is used in the Targum as a reference for the Lord according to
Bereshit / Genesis 3:8 (see also Devarim / Deuteronomy 18:19). In the Tanach,
the Word of the Lord is a phrase that denotes the mitzvot being given to Yisrael
(Devarim / Deuteronomy 5:5), that man does not live by bread alone but by every
word that proceeds from the mouth of the Lord (Devarim / Deuteronomy 8:3),
denoting speech addressed to the Patriarchs (Bereshit / Genesis 15:1) or to the
prophets (Bamidbar / Numbers 12:6). The Word of the Lord also refers to the
creative Word such as in Tehilim / Psalms 33:6 (שׁ ַמיִם נַעֲשֹוּ
ָ  ִבְּדבַר יְהֹוָהBy the
word of the Lord the heavens were made, And by the breath of His mouth all their
host.). While comparing the Hebrew text with the Aramaic Targum in the Torah,
it is also interesting that “The Word” (מרָא
ְ מֵי, Memra) functions as the angel or
messenger of God. Throughout the Tanach, God has revealed himself in various
ways and specifically though the Memra (מרָא
ְ )מֵי, His Word. According to
2

Hebrew
Bereshit / Genesis 3:8
And they heard the
sound of the Lord God
walking in the garden ...

Scripture in the Ketuvei Shelachim (Apostolic Writings) in the last days, God
revealed himself by His Son written in Ivrit / Hebrews 1:1-2 Πολυμερῶς καὶ
πολυτρόπως πάλαι ὁ θεὸς λαλήσας τοῖς πατράσιν ἐν τοῖς προφήταις
ἐπʹ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν τούτων ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν υἱῷ, ὃν ἔθηκεν
κληρονόμον πάντων, διʹ οὗ καὶ ἐποίησεν τοὺς αἰῶνας: (1:1 God, after He
spoke long ago to the fathers in the prophets in many portions and in many ways,
1:2 in these last days has spoken to us in His Son, whom He appointed heir of all
things, through whom also He made the world. NASB). Therefore, in order to
understand how God has revealed himself to us in His Word and in Yeshua, this
week we will look at (study) various Hebrew texts in the Tanach starting with the
phrases “Angel of the Lord” ( ) ַמלְאַ ְך יְהוָֹהand “Angel of God” () ַמלְאַ ְך ָהאֱלֹהִים.
In the English translations of the Tanach the phrase “Angel of the Lord”
occurs 64 times in the Tanach and 19 times in the Ketuvei Shelachim. The
phrase “Angel of God” occurs 10 times in the Tanach. Let’s look at the
following selected examples from the Torah and the Neviim sections of the
Tanach (Bereshit / Genesis 16:7-15, 22:11-18, 31:11-13, 48:15-16, Shemot /
Exodus 3:2-8, Yehoshua / Joshua 5:13-15, and Shoftim / Judges 2:1).
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 ח וַיֹּאמַר ָהגָר ִשְׁפחַת שָֹרַי:ָהַעיִן ְבֶּד ֶרְך שׁוּר-עֵין ַה ַמּיִם ַבּ ִמְּדבָּר עַל-ז וַיְִּמצָאָהּ ַמלְאְַך יְהוָֹה עַל
 ט וַיֹּאמֶר לָהּ ַמלְאְַך יְהֹוָה:ִמזֶּה בָאת וְאָנָה ֵתֵלכִי וַתֹּאמֶר ִמְפּנֵי שָֹרַי גְִּב ְרתִּי אָנֹכִי בֹּ ַרחַת-אֵי
זְַר ֵע ְך וְלֹא- י וַיֹּאמֶר לָהּ ַמלְאַ ְך יְהֹוָה ַה ְרבָּה אַ ְרבֶּה אֶת:גְִּב ְר ֵתְּך וְִה ְתַענִּי ַתּחַת יָדֶי ָה-שׁוּבִי אֶל
ְ  יא וַיֹּאמֶר לָהּ ַמלְאְַך יְהֹוָה ִהנְָּך ָהרָה וְיַֹלְד ְתּ בֵּן וְָקרָאת ְשׁמוֹ י:יִָסּפֵר מֵרֹב
 ָשׁמַע-ִשׁ ָמעֵאל כִּי
 יג:ִשׁכֹּן
ְ ֶאחָיו י-ְפּנֵי כָל- יב וְהוּא יְִהיֶה ֶפּרֶא אָדָם יָדוֹ בַכֹּל וְיַד כֹּל בּוֹ וְעַל:ָענְיְֵך-יְהוָֹה אֶל
כֵּן- יד עַל:יְהוָֹה הַדֹּבֵר ֵאלֶי ָה אַתָּה אֵל ֳראִי כִּי אָ ְמרָה ֲהגַם הֲלֹם ָראִיתִי אַ ֲחרֵי רֹאִי-וִַתּ ְקרָא שֵׁם
- טו וֵַתּלֶד ָהגָר לְאְַברָם בֵּן וַיְִּקרָא אְַברָם ֶשׁם:ָקדֵשׁ וּבֵין ָבּרֶד-ָקרָא ַלְבּאֵר ְבּאֵר ַלחַי רֹאִי ִהנֵּה בֵין
:ִשׁ ָמעֵאל
ְ יְָלדָה ָהגָר י-בְּנוֹ אֲשֶׁר
In Bereshit / Genesis 16:10, the words “Malach” ( ) ַמלְאַ ְךand the YHVH
( )יְהֹוָהare juxtaposed together and are translated as “Angel of the Lord.” The
sections of scripture that precede and follow these words (the context) clarify its
meaning that the Angel of the Lord is speaking to Hagar. Verse 16:10 indicates
that the Angel of the Lord is the one who will be multiplying Hagar’s seed
(multiplying her descendants through Ishmael her son) by the words “harbah
arbeh.” Here “arbeh” ( )ארבהis written in the Qal Imperfect singular form. The
Imperfect is the second major Hebrew verbal conjugation. The Imperfect, like
the Perfect, reflects in order to indicate person, gender, and number. This verb
form indicates that it is the Angel of Lord God that will multiply the seed of
Hagar. The imperfect conjugation is used to express an incomplete action; here
the Lord God is going to bless Hagar however the blessing has not yet been given.
Normally an angel is understood to be a messenger of God; however, based upon
the way the text is written (context) the Angel is a reference to God providing the
reader with a way to identify with God that God was speaking to Hagar in human
form. This conclusion is based upon the idea that only the Lord God Almighty is
capable of multiplying and blessing ones seed (descendents). When we compare
3

Bereshit / Genesis 16:7-15
16:7 Now the angel of the
Lord found her by a spring
of water in the wilderness,
by the spring on the way to
Shur. 16:8 He said, ‘Hagar,
Sarai's maid, where have
you come from and where
are you going?’ And she
said, ‘I am fleeing from the
presence of my mistress
Sarai.’ 16:9 Then the angel
of the Lord said to her,
‘Return to your mistress,
and submit yourself to her
authority.’
16:10
Moreover, the angel of the
Lord said to her, ‘I will
greatly
multiply
your
descendants so that they
will be too many to count.’
16:11 The angel of the Lord
said to her further, ‘Behold,
you are with child, And you
will bear a son; And you
shall call his name Ishmael,
Because the Lord has given
heed to your affliction.
16:12 ‘He will be a wild
donkey of a man, His hand
will be against everyone,
And everyone's hand will
be against him; And he will
live to the east of all his
brothers.’ 16:13 Then she
called the name of the Lord
who spoke to her, ‘You are
a God who sees’; for she
said, ‘Have I even remained
alive here after seeing
Him?’ 16:14 Therefore the
well was called Beer-lahairoi; behold, it is between
Kadesh and Bered. 16:15
So Hagar bore Abram a
son; and Abram called the
name of his son, whom
Hagar
bore,
Ishmael.
(NASB)

the Aramaic text with the Hebrew text, it will become apparent that the angel and
ְ מֵי, Word) are used interchangeably throughout the scriptures
the Memra (מרָא
and indicate it is through whom God is working. The angel of God and the Word
of God refer to God Himself being present.
135

יח-ספר בראשית פרק כב פסוק יא
- יב וַיֹּאמֶר אַל:ַשּׁ ַמיִם וַיֹּאמֶר אְַב ָרהָם | אְַב ָרהָם וַיֹּאמֶר ִהנֵּנִי
ָ ה-יא וַיְִּקרָא ֵאלָיו ַמלְאְַך יְהוָֹה מִן
ְתּ
יְרֵא אֱלֹהִים אַתָּה וְלֹא חָשְַֹכ ָתּ-ַתּעַשֹ לוֹ מְאוּמָה כִּי | ַעתָּה יַָדְעתִּי כִּי-ַהנַּעַר וְאַל-ִשׁלַח יְָדָך אֶל
ָ  יג וַיּ:יְחִיְדָך ִמ ֶמּנִּי-ִבּנְָך אֶת-אֶת
אַיִל אַחַר נֱֶא ַחז ַבּ ְסַּבְך ְבּ ַק ְרנָיו-עֵינָיו וַיַּרְא וְִהנֵּה-ִשּׂא אְַב ָרהָם אֶת
ַהמָּקוֹם הַהוּא- יד וַיְִּקרָא אְַב ָרהָם ֵשׁם:הָאַיִל וַיֲַּעלֵהוּ לְעֹלָה ַתּחַת בְּנוֹ-וַיֵֶּלְך אְַב ָרהָם וַיִּקַּח אֶת
-אְַב ָרהָם ֵשׁנִית מִן- טו וַיְִּקרָא ַמלְאְַך יְהוָֹה אֶל:ֲשׁר יֵאָמֵר הַיּוֹם ְבּהַר יְהוָֹה יֵָראֶה
ֶ יְהוָֹה | יְִראֶה א
ְ  טז וַיֹּאמֶר בִּי נ:ַשּׁ ָמיִם
ָה
ַהָדּבָר ַהזֶּה וְלֹא חָשְַֹכ ָתּ-ֲשׁר עָשִֹי ָת אֶת
ֶ יְהוָֹה כִּי יַעַן א-ִשַׁבְּעתִּי נְאֻם
ֲשׁר
ֶ ַשּׁ ַמיִם וְכַחוֹל א
ָ זְַרֲעָך כְּכוְֹכבֵי ה-ָב ֵרְך ֲאָב ֶרְכָך וְַה ְרבָּה אַ ְרבֶּה אֶת- יז כִּי:יְחִיֶדָך-ִבּנְָך אֶת-אֶת
ֲשׁר
ֶ  יח וְִה ְתָבּרֲכוּ ְבזְַרֲעָך כֹּל גּוֹיֵי הָאָרֶץ ֵעקֶב א:שְֹפַת ַהיָּם וְיִרַשׁ זְַרֲעָך אֵת ַשׁעַר אֹיְבָיו-עַל
:ָשׁ ַמְע ָתּ בְּקֹלִי
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In Bereshit / Genesis 22:11-18 we find the continuation of the previous
sections of verses after Hagar had returned to Avraham and Sarah. Initially,
Sarah drove Hagar away after her son Yitzchak was born to prevent Ishmael
from taking the inheritance from the true son of the promise of God. Hagar had
no place to go and so she travelled into an arid place (desert region) and after her
water run out she sits down to die. She places Ishmael a considerable distance
away from her so she wouldn’t hear him suffering and dying from the lack of
water. At this point the “Angel of the Lord” calls out to Hagar as He had done
before (ַשּׁ ַמיִם
ָ ה-)וַיְִּקרָא ֵאלָיו ַמלְאְַך יְהוָֹה מִן. In the text the “Malach of the Lord God”
calls to Hagar from heaven. The NASB translates as the “Angel of God.”
Similarly to Bereshit / Genesis 16:10, the Angel of the Lord God speaks using
the “arbeh” ( )ארבהin the Qal Imperfect singular form. A promise is made, the
Angel of the Lord God will bless Hagar’s son in the future by increasing his
descendents. The use of the imperfect singular verb says “I will increase”
indicating that the Malach ( ) ַמלְאַ ְךof the Lord is the one speaking. The text
suggests that this Angel is no ordinary angel; this Angel is a physical
manifestation of the Lord God Almighty.

יג-ספר בראשית פרק לא פסוק יא
נָא עֵינֶיָך וּ ְראֵה- יב וַיֹּאמֶר שָֹא:יא וַיֹּאמֶר ֵאלַי ַמלְאְַך ָהאֱלֹהִים ַבּחֲלוֹם יַעֲקֹב וָאֹמַר ִהנֵּנִי
 יג:ֲשׁר ָלבָן עֹשֶֹה ָלְּך
ֶ א-הַצֹּאן ֲע ֻקדִּים נְֻקדִּים וְּב ֻרדִּים כִּי ָראִיתִי אֵת כָּל-ָהֲע ֻתּדִים הָעֹלִים עַל-כָּל
הָאָרֶץ-ֲשׁר נַָד ְר ָתּ לִּי ָשׁם נֶדֶר ַעתָּה קוּם צֵא מִן
ֶ ָשׁ ְח ָתּ ָשּׁם ַמ ֵצּבָה א
ַ ֲשׁר מ
ֶ אֵל א-אָנֹכִי ָהאֵל בֵּית
:ֶארֶץ מוַֹלְד ֶתָּך-הַזֹּאת וְשׁוּב אֶל
In sefer Bereshit / Genesis 31:11-13 Yaakov has a dream about the male
goats and the Lord speaks to him ()וַיֹּאמֶר ֵאלַי ַמלְאַ ְך ָהאֱלֹהִים ַבּ ֲחלוֹם. The context
has the Angel of God speaking to Yaakov in his dream. The personal pronoun,
in Bereshit / Genesis 31:13, “anochi” ( )אָנֹכִיsuggests that this angel is a physical
4

Bereshit / Genesis 22:11-18
21:11 The matter distressed
Abraham greatly because of
his son. 21:12 But God said
to Abraham, ‘Do not be
distressed because of the lad
and your maid; whatever
Sarah tells you, listen to her,
for through Isaac your
descendants shall be named.
21:13 ‘And of the son of the
maid I will make a nation
also, because he is your
descendant.’
21:14 So
Abraham rose early in the
morning and took bread and
a skin of water and gave
them to Hagar, putting them
on her shoulder, and gave
her the boy, and sent her
away. And she departed and
wandered about in the
wilderness of Beersheba.
21:15 When the water in the
skin was used up, she left
the boy under one of the
bushes. 21:16 Then she
went and sat down opposite
him, about a bowshot away,
for she said, ‘Do not let me
see the boy die.’ And she sat
opposite him, and lifted up
her voice and wept. 21:17
God heard the lad crying;
and the angel of God called
to Hagar from heaven and
said to her, ‘What is the
matter with you, Hagar? Do
not fear, for God has heard
the voice of the lad where he
is. 21:18 ‘Arise, lift up the
lad, and hold him by the
hand, for I will make a great
nation of him.’ (NASB)

Bereshit / Genesis 31:11-13
31:11 ‘Then the angel of
God said to me in the dream,
'Jacob,' and I said, 'Here I
am.' 31:12 ‘He said, 'Lift up
now your eyes and see that
all the male goats which are
mating are striped, speckled,
and mottled; for I have seen
all that Laban has been
doing to you. 31:13 'I am
the God of Bethel, where
you anointed a pillar, where
you made a vow to Me; now
arise, leave this land, and
return to the land of your
birth.'‘ (NASB)

manifestation of God. The “Malach HaElohim” ( ) ַמלְאַ ְך ָהאֱלֹהִיםthe “Angel of
God” refers to God himself. Considering the context of these verses, Yaakov is
dreaming and sees a series of thoughts, images, and sensations that occur in his
mind. Since dreams occur in our minds, God is the only one who is able to enter
into our dreams. An ordinary angel would not have been able to speak to
Yaakov. Therefore, the Angel of God mentioned here is more than an ordinary
angel. Only God is able to speak to us in our dreams and the Malach ( ַמלְאַ ְך,
Angel) indicates that God is present in the form of an Angel.
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טז-ספר בראשית פרק מח פסוק טו
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Verses 48:15 and 48:16 from sefer Bereshit / Genesis, Yoseph understood
the Malach of God to be God Himself. Yoseph said that “the angel who has
redeemed me from all evil” ( ַהנְָּערִים וְיִָקּרֵא ָבהֶם-רָע יְָב ֵר ְך אֶת-ַה ַמּלְאָ ְך הַגֹּאֵל אֹתִי ִמכָּל
ְשׁם אֲבֹתַי אְַב ָרהָם וְיְִצחָק וְיִדְגּוּ לָרֹב ְבּ ֶקרֶב הָאָרֶץ
ֵ ) ְשׁמִי ו. This text is interesting; at no
other place within the scriptures do we read that an ordinary angle had redeemed
a man or woman from evil. Redemption is the purchase back of something that
has been lost by the payment of a ransom. The Torah contains various uses for
the word goel ( )גאלto redeem. For example the Greek word for redemption in
the Septuagint is apolutrose (απολύτρωση) or λύτρωση used in references
between man’s relation to man (see Shemot / Exodus 21:30, Vayikra / Leviticus
19:20, 25:51, Bamidbar / Numbers 35:31, 32, Yeshayahu / Isaiah 45:13, and
Mishley / Proverbs 6:35) and in the sense of man’s relation to God in Bamidbar /
Numbers 3:49, 18:15. Here in our text, to be “redeemed” (απολυτρώ) from evil
indicates that God delivered Yoseph and the Angel is the physical manifestation
of God. This interpretation is consistent with Parashat Ha’azinu, where Moshe
wrote in Devarim 32:6 that it is the Lord our Father who has purchased ( אָבִיָך ָקּנֶָך
 )הוּאand established us ( )עָשְָֹך וַיְכֹנֲנֶָךdrawing a parallel to the Angel of the Lord
that redeemed Yoseph from all evil.

ח-ספר שמות פרק ג פסוק ב
אֵשׁ מִתּוֹ ְך ַה ְסּנֶה וַיַּרְא וְִהנֵּה ַה ְסּנֶה בֹּעֵר ָבּאֵשׁ וְַה ְסּנֶה אֵינֶנּוּ-וַיֵּרָא ַמלְאַ ְך יְהוָֹה ֵאלָיו ְבַּלבַּת
ֶ  ג וַיֹּאמֶר:ֻאכָּל
 ד:יְִבעַר ַה ְסּנֶה-ַה ַמּ ְראֶה ַהגָּדֹל ַהזֶּה מַדּוַּע לֹא-נָּא וְֶא ְראֶה אֶת-מֹשׁה אָ ֻסרָה
 ה:מֹשׁה וַיֹּאמֶר ִהנֵּנִי
ֶ וַיַּרְא יְהוָֹה כִּי סָר ִלרְאוֹת וַיְִּקרָא ֵאלָיו אֱלֹהִים מִתּוְֹך ַה ְסּנֶה וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה
קֹדֶשׁ-ֲשׁר אַתָּה עוֹמֵד ָעלָיו אְַדמַת
ֶ נְָעלֶיָך ֵמעַל ַרְגֶליָך כִּי ַהמָּקוֹם א-ִתּ ְקרַב הֲלֹם ַשׁל-וַיֹּאמֶר אַל
מֹשׁה ָפּנָיו
ֶ  ו וַיֹּאמֶר אָנֹכִי אֱלֹהֵי אָבִיָך אֱלֹהֵי אְַב ָרהָם אֱלֹהֵי יְִצחָק וֵאלֹהֵי יַעֲקֹב וַיְַּסתֵּר:הוּא
-ֲשׁר ְבּ ִמ ְצ ָריִם וְאֶת
ֶ ֳענִי ַעמִּי א- ז וַיֹּאמֶר יְהֹוָה רָאֹה ָראִי ִתי אֶת:ָהאֱלֹהִים-כִּי יָרֵא ֵמ ַהבִּיט אֶל
 ח וֵָארֵד ְל ַהצִּילוֹ | ִמיַּד ִמ ְצ ַריִם וְּל ַהעֲלֹתוֹ:ַמכְאֹבָיו-ַצֲע ָקתָם ָשׁ ַמְעתִּי ִמְפּנֵי נֹגְשָֹיו כִּי יַָדְעתִּי אֶת
מְקוֹם ַהְכּנֲַענִי וְַה ִחתִּי-ֶארֶץ זָבַת ָחלָב וְּדבָשׁ אֶל-ֶארֶץ טוֹבָה וּ ְר ָחבָה אֶל-הָאָרֶץ ַההִוא אֶל-מִן
:וְָהאֱמֹרִי וְַהְפּ ִרזִּי וְַה ִחוִּי וְַהיְבוּסִי
5

Bereshit / Genesis 48:15-16
48:15 He blessed Joseph,
and said, ‘The God before
whom my fathers Abraham
and Isaac walked, The God
who has been my shepherd
all my life to this day, 48:16
The
angel
who
has
redeemed me from all evil,
Bless the lads; And may my
name live on in them, And
the names of my fathers
Abraham and Isaac; And
may they grow into a
multitude in the midst of the
earth.’ (NASB)

Shemot / Exodus 3:2-8
3:2 The angel of the Lord
appeared to him in a blazing
fire from the midst of a bush;
and he looked, and behold,
the bush was burning with
fire, yet the bush was not
consumed. 3:3 So Moses
said, ‘I must turn aside now
and see this marvelous sight,
why the bush is not burned
up.’ 3:4 When the Lord saw
that he turned aside to look,
God called to him from the
midst of the bush and said,
‘Moses, Moses!’ And he said,
‘Here I am.’ 3:5 Then He
said, ‘Do not come near here;
remove your sandals from
your feet, for the place on
which you are standing is
holy ground.’ 3:6 He said
also, ‘I am the God of your
father, the God of Abraham,
the God of Isaac, and the God
of Jacob.’ Then Moses hid his
face, for he was afraid to look
at God. 3:7 The Lord said, ‘I
have surely seen the affliction
of My people who are in
Egypt, and have given heed to
their cry because of their
taskmasters, for I am aware of
their sufferings. 3:8 ‘So I
have come down to deliver
them from the power of the
Egyptians, and to bring them
up from that land to a good
and spacious land, to a land
flowing with milk and honey,
to the place of the Canaanite
and the Hittite and the
Amorite and the Perizzite and
the Hivite and the Jebusite.
(NASB)

In Shemot/Exodus 3:2-8, the Angel of Lord God ( ) ַמלְאַ ְך יְהוָֹהappears to
Moshe in a blazing fire from the midst of a bush in the desert at the mountain of
God in Horeb (אֵשׁ מִתּוֹ ְך ַה ְסּנֶה וַיַּרְא-)וַיֵּרָא ַמלְאַ ְך יְהוָֹה ֵאלָיו ְבַּלבַּת. It is beyond question
that this was the presence of God revealed to Moshe in the desert. Verse 3:2
introduces the “Malach of the Lord God” ( ) ַמלְאַ ְך יְהוָֹהand verse 3:6, we find the
personal pronoun anochi ( )אָנֹכִיwhich provides the link between the Malach
(Angel) and the Lord God saying that “I am the God of Avraham, Yitzhak and
Yaakov ()וַיֹּאמֶר אָנֹכִי אֱלֹהֵי אָבִי ָך אֱלֹהֵי אַ ְב ָרהָם אֱלֹהֵי יְִצחָק וֵאלֹהֵי יַעֲקֹב. Here, the
Malach reveals himself within the flame of fire, thus God reveals himself to
Moshe as the Angel of the Lord in the form of a flame of fire. The context uses
the Angel ( ) ַמלְאַ ְךas a reference to the Lord God Almighty in the midst of the
flame (אֵשׁ מִתּוֹ ְך ַה ְסּנֶה וַיַּרְא-)וַיֵּרָא ַמלְאַ ְך יְהוָֹה ֵאלָיו ְבַּלבַּת.
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טו-ספר יהושע פרק ה פסוק יג
אִישׁ עֹמֵד ְלנֶגְדּוֹ וְַחרְבּוֹ ְשׁלוּפָה ְבּיָדוֹ וַיֵֶּלְך-ִשּׂא עֵינָיו וַיַּרְא וְִהנֵּה
ָ ְהוֹשַׁע בִּירִיחוֹ וַיּ
ֻ יג וַיְהִי ִבּהְיוֹת י
ֻ יְה
יְהֹוָה ַעתָּה-ְצבָא- יד וַיֹּאמֶר | לֹא כִּי ֲאנִי שַֹר:ְל ָצרֵינוּ-וֹשַׁע ֵאלָיו וַיֹּאמֶר לוֹ ֲהלָנוּ אַתָּה אִם
 טו וַיֹּאמֶר:ַעבְדּוֹ-ִשׁתָּחוּ וַיֹּאמֶר לוֹ מָה אֲדֹנִי ְמַדבֵּר אֶל
ְ ָפּנָיו אַ ְרצָה וַיּ-ְהוֹשַׁע אֶל
ֻ בָאתִי וַיִּפֹּל י
ֲשׁר אַתָּה עֹמֵד ָעלָיו קֹדֶשׁ הוּא
ֶ נַַעְלָך ֵמעַל ַרְגֶלָך כִּי ַהמָּקוֹם א-ְהוֹשַׁע ַשׁל
ֻ י-ְצבָא יְהֹוָה אֶל-שַֹר
:ְהוֹשַׁע כֵּן
ֻ וַיַּעַשֹ י
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Yehoshua / Joshua 5:13-15, Yehoshua meets a man who is called the
“prince of the armies of Lord God” (יְהֹוָה-ְצבָא- ) ֲאנִי שַֹרand Yehoshua bows down
before him (ִשׁתָּחוּ
ְ ָפּנָיו אַ ְרצָה וַיּ-ְהוֹשַׁע אֶל
ֻ )וַיִּפֹּל י. The English translation used the
word “captain.” The prince tells Yehoshua to remove his sandals from his feet
for the place where he is standing is holy. Note that the command to remove the
sandals from Yehoshua’s feet (Yehoshua / Joshua 5:15) is drawing a parallel with
Shemot / Exodus 3:5. The KJV translates 5:14 as And he said, Nay; but as
captain of the host of the LORD am I now come. And Joshua fell on his face to the
earth, and did worship, and said unto him, What saith my lord unto his servant?
ְ  וַיּis written in the past tense meaning “and he bowed and
(KJV) The word ִשׁתָּחוּ
worshiped.” The NASB drops the word “worship” from the English translation
which is a significant translational error. The word ִשׁתָּחוּ
ְ  וַיּis a word that refers to
the act of worship in which one throws one’s self flat on the ground, face down, in
reverence and worship. The prince of the armies of Lord God allows Yehoshua to
worship him because this is the Lord God Almighty.

ספר שופטים פרק ב פסוק א
-הַבֹּכִים ס וַיֹּאמֶר אֲַעלֶה ֶא ְתכֶם ִמ ִמּ ְצ ַריִם וָאָבִיא ֶא ְתכֶם אֶל-ַהגְִּלגָּל אֶל-יְהֹוָה מִן-א וַיַּעַל ַמלְאְַך
ְ ֲשׁר נ
ֶ הָאָרֶץ א
:אָפֵר ְבּרִיתִי ִא ְתּכֶם לְעוֹלָם-ִשַׁבְּעתִּי ַלאֲבֹתֵיכֶם וָאֹמַר לֹא
Shoftim / Judges 2:1 the Malach ( ) ַמלְאַ ְךof the Lord God proclaims that
He brought Yisrael up out of Egypt. The “Angel of the Lord God” (-וַיַּעַל ַמלְאַ ְך

6

Yehoshua / Joshua 5:13-15
5:13 Now it came about
when Joshua was by Jericho,
that he lifted up his eyes and
looked, and behold, a man
was standing opposite him
with his sword drawn in his
hand, and Joshua went to him
and said to him, ‘Are you for
us or for our adversaries?’
5:14 He said, ‘No; rather I
indeed come now as captain
of the host of the Lord.’ And
Joshua fell on his face to the
earth, and bowed down, and
said to him, ‘What has my
lord to say to his servant?’
5:15 The captain of the
Lord's host said to Joshua,
‘Remove your sandals from
your feet, for the place where
you are standing is holy.’
And Joshua did so. (NASB)

Shoftim / Judges 2:1
2:1 Now the angel of the
Lord came up from Gilgal
to Bochim. And he said, ‘I
brought you up out of Egypt
and led you into the land
which I have sworn to your
fathers; and I said, 'I will
never break My covenant
with you, (NASB)

הַבֹּכִים ס-ַהִגְּלגָּל אֶל- )יְהֹוָה מִןbrought Yisrael up out of Egypt and made a covenant
with the children of Yisrael. This is another example where the Malach of the
Lord God is a reference to the Lord God Almighty.
265

Earlier in the study, it was mentioned that comparing the Hebrew text with
the Aramaic Targum in the Torah, we find “The Word” (מרָא
ְ מֵי, Memra)
functions as the angel or messenger of God. Comparing the Aramaic translation
(Targum Onkelos) of the Tanach with the Hebrew translation, the Memra
(מרֵיה
ְ מֵי, Word) is understood as the one in whom the Lord God worked and
moved. This is where we derive our understanding of the Memra (מרָא
ְ מֵי, Word)
to be the creative work of God, and a term used in the Targum as a reference to
the presence of God similar to the way the Malach ( ) ַמלְאַ ְךof the Lord God is used
in the Hebrew Scriptures.
In the first century, the Targumim took on great significance being a part
of the weekly reading of the Torah. Today, the Targum Onkelos remains a
significant part of the rabbinic studies. The Targumim are a very important text
in the religious life of rabbinic Judaism just as the English translations of the bible
take on great significance for English speakers. We begin our examination of the
scriptures with Bereshit / Genesis 6:6-7.
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ז-ספר בראשית פרק ו פסוק ו
- ז וַיֹּאמֶר יְהֹוָה ֶא ְמחֶה אֶת:לִבּוֹ-הָאָדָם בָּאָרֶץ וַיְִּתַעצֵּב אֶל-עָשָֹה אֶת-ו וַיִּנָּחֶם יְהֹוָה כִּי
ַשּׁ ָמיִם כִּי נִַח ְמתִּי כִּי
ָ עוֹף ה-ֶרמֶשֹ וְעַד-ְבּ ֵהמָה עַד-ָבּרָאתִי ֵמעַל ְפּנֵי ָה ֲאָדמָה מֵאָדָם עַד-הָאָדָם אֲשֶׁר
: ח וְנֹ ַח ָמצָא חֵן ְבּעֵינֵי יְהוָֹה:עֲשִֹיתִם

תרגום אונקלוס ספר בראשית פרק ו פסוק יב
 ז:ו וְתַב יְיָ ְבּמֵי ְמרֵיהּ ֲארֵי ֲעבַד יַת אָדָם בְּאַ ְרעָא וֲַאמַר ְבּמֵי ְמרֵיהּ ְל ִמ ְתבַּר תּוּ ְקפֵיהוֹן ִכּרְעוּתֵיהּ
ָ וֲַאמַר יְיָ ֶא ְמחֵי יַת ֱאנ
ֲשׁא וְעַד עוֹפָא
ָ ָשׁא דִי ְברֵאתִי ֵמעַל אַפֵּי אַ ְרעָא ֵמ ֱאנָשָׁא וְעַד ְבּעִירָא עַד רִיח
:ָאַשׁכַּח ַר ֲחמִין ֳקדָם יְי
ְ  ח וְנֹ ַח:ִשׁ ַמיָּא ֲארֵי ָתבִית ְבּמֵי ְמרִי ֲארֵי ֲעַבְדתִּנּוּן
ְד
Bereshit / Genesis 6:6-7 expresses God’s feelings about having created
man on the Earth and the extent of man’s wickedness just prior to the flood. The
Hebrew text is translated “It repented the Lord that he made man on the earth”
הָאָדָם בָּאָרֶץ-עָשָֹה אֶת- וַיִּנָּחֶם יְהֹוָה כִּיas compared to the Aramaic text וְתַב יְיָ ְבּמֵי ְמרֵיהּ
“ ֲארֵי ֲעבַד יַת אָדָם בְּאַ ְרעָאAnd it repented the Lord through His Word that He made
man on the earth.” According to the Aramaic translation it repented the Lord
through the Word ( ְבּמֵי ְמרֵיהּ, in His Memra) suggesting that God is operating
through the Memra ( ְבּמֵי ְמרֵיהּ, in His Word).

ספר בראשית פרק טפסוק יב פסוק יב
ֲשׁר
ֶ נֶפֶשׁ ַחיָּה א-ֲאנִי נֹתֵן בֵּינִי וּבֵינֵיכֶם וּבֵין כָּל-ַהְבּרִית אֲשֶׁר-יב וַיֹּאמֶר אֱלֹהִים זֹאת אוֹת
ְ ק- יג אֶת:ִא ְתּכֶם לְדֹרֹת עוֹלָם
:ַשׁ ִתּי נָ ַתתִּי ֶבָּענָן וְָהיְתָה לְאוֹת ְבּרִית בֵּינִי וּבֵין הָאָרֶץ

7

Hebrew
Bereshit / Genesis 6:6-7
It repented the Lord that
He made man on the earth
...

Aramaic
Bereshit / Genesis 6:6-7
It repented the Lord
through His Word that He
made man on the earth ...

Hebrew
Bereshit / Genesis 9:21
I set for the covenant
between me and you ...

Aramaic
Bereshit / Genesis 9:21
I set for the covenant
between my Word and you
...

תרגום אונקלוס ספר בראשית פרק ט פסוק יב
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יב וַ ֲאמַר יְיָ דָא אָת ְקיָים דִּי ֲאנָא יָהֵב בֵּין מֵי ְמרִי וּבֵינֵיכוֹן וּבֵין כָּל נַפְשָׁא ַחיְתָא דִי ִעמְכוֹן ְלָדרֵי
ְ  יג יַת ק:ַעְלמָא
:ַשׁתִּי יְָהבִית ַבֲּענָנָא וּ ְתהֵא לְאָת ְקיָם בֵּין מֵי ְמרִי וּבֵין אַ ְרעָא
Chapter 9 from sefer Bereshit / Genesis describes the drying up of the
flood and God making a covenant with Noah. In the Hebrew text the Lord God is
making a covenant between Himself and Noah saying -ֲאנִי נֹתֵן בֵּינִי וּבֵינֵיכֶם וּבֵין כָּל
“ נֶפֶשׁ ַחיָּה אֲשֶׁר ִא ְתּכֶםI set for the covenant between me and you” and the Aramaic
text says “ וֲַאמַר יְיָ דָא אָת ְקיָים דִּי ֲאנָא יָהֵב בֵּין מֵי ְמרִי וּבֵינֵיכוֹןI set for the covenant
between my Word and you.” Interestingly, comparing these two texts the first
person singular pronominal suffix “me/my” is moved in the Aramaic text to the
“Memra” ( בֵּינִי  )מֵי ְמרִיsuggesting that the Memra (מֵי ְמרִי, my Word) is a
reference to the Lord God Almighty.
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ספר בראשית פרק טו פסוק ו
ֲשׁר הוֹצֵאתִיָך מֵאוּר כַּשְֹדִּים
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ְ הָאָרֶץ הַזֹּאת ְלר-ָלתֶת ְלָך אֶת
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תרגום אונקלוס ספר בראשית פרק טו פסוק ו
 ז וֲַאמַר לֵיהּ ֲאנָא יְיָ דִי אֵַפּ ְק ָתְּך מֵאוּרָא ְדכַשְָֹדאֵי ְל ִמתַּן:ַשׁבָהּ לֵיהּ ִלזְכוּ
ְ ו וְהֵימִין ְבּמֵי ְמרָא דַייָ וְח
:ָלְך יַת אַ ְרעָא ָהדָא ְלמֵי ְרתָהּ

Hebrew
Bereshit / Genesis 15:6
And he believed in the
Lord.

Aramaic
Bereshit / Genesis 15:6
And he believed in the
Word of the Lord.

The “he” in our text from Bereshit / Genesis 15:6 is Avraham speaking;
Avraham believed in the Lord ( )וְֶה ֱאמִן בַּיהוָֹהand in His promises. According to
the Aramaic text, Avraham believed in “the Word of the Lord” (ָ)וְהֵימִין ְבּמֵי ְמרָא דַיי.
The addition of Memra ( ְבּמֵי ְמרָא, Word) in the text provides us with the
theological importance of the Memra ()מֵי ְמרָא. Believing in the Memra (מֵי ְמרָא,
Word) of the Lord is analogous to believing in the Lord. A connection is made
here to the words of Yeshua in John 6:47 which says “he who believes on me has
everlasting life” believing in Yeshua is synonymous with believing in the one
who sent Him, the Lord God Almighty, and in the Memra (  ְבּמֵי ְמרָא, in the Word)
of the living God.

ג-ספר בראשית פרק כ פסוק ב
 ג:שָֹרָה-ִשׁלַח ֲאִבי ֶמֶלְך ֶמֶלְך ְגּרָר וַיִּקַּח אֶת
ְ ִשׁתּוֹ אֲחֹתִי הִוא וַיּ
ְ שָֹרָה א-ב וַיֹּאמֶר אְַב ָרהָם אֶל
ָל ַק ְח ָתּ וְהִוא-ֲשׁר
ֶ ָהאִשָּׁה א-ֲאבִי ֶמֶל ְך ַבּחֲלוֹם ַהָלּיְלָה וַיֹּאמֶר לוֹ ִהנְָּך מֵת עַל-וַיָּבֹא אֱלֹהִים אֶל
:ַצִדּיק ַתּהֲרֹג- ד וֲַאבִי ֶמֶלְך לֹא ָקרַב ֵאלֶי ָה וַיֹּאמַר אֲדֹנָי הֲגוֹי גַּם:ְבֻּעלַת ָבּעַל

ג-תרגום אונקלוס ספר בראשית פרק כ פסוק ב
 ג:וּשׁלַח ֲאבִי ֶמֶלְך ַמְלכָּא ִדְגרָר וְּדבַר יַת שָֹרָה
ְ ב וֲַאמַר אְַב ָרהָם עַל שָֹרָה ִא ְתּתֵיהּ אַ ָחתִי הִיא
וַ ֲאתָא מֵימַר מִן ֳקדָם יְיָ ְלוַת ֲאבִי ֶמֶל ְך ְבּ ֶחְלמָא ְדלֵיְליָא וֲַאמַר לֵיהּ הָא אַ ְתּ ָמאִית עַל עֵיסַק ִא ְתּתָא
: ד וֲַאבִי ֶמֶלְך לָא ָקרִיב ְלוָתָהּ וֲַאמַר יְיָ ֲהעָם אַף זַכַּאי ִתּקְטוֹל:דִי ְדַב ְרתָּא וְהִיא ִאתַּת גְּבַר
8

Hebrew
Bereshit / Genesis 20:3
And
God
came
to
Abimelech ...

Aramaic
Bereshit / Genesis 20:3
And the Word from before
the
Lord
came
to
Abimelech ...

The words in sefer Bereshit / Genesis 20:3 are very interesting.
Avimelech is being warned by the Lord God about Avraham’s wife. The Hebrew
text says “And God came to Avimelech” (ֲאבִי ֶמֶל ְך ַבּחֲלוֹם ַהָלּיְלָה-)וַיָּבֹא אֱלֹהִים אֶל.
The Aramaic text however says that “the Word” from before the Lord God came
to Avimelech” ()וֲַאתָא מֵימַר מִן ֳקדָם יְיָ ְלוַת ֲאבִי ֶמֶל ְך ְבּ ֶחְלמָא ְדלֵיְליָא. The Word (מֵימַר,
Memra) proceeding from the Father in heaven places an interesting perspective on
the words Yeshua said on being one with the Father in John10:30 ‘I and the
Father are one.’ (NASB) and being sent from the Father in Heaven in John 6:4447.
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John 6:44-47
6:44 No man can come to me, except the Father which hath sent me draw
him: and I will raise him up at the last day. 6:45 It is written in the
prophets, And they shall be all taught of God. Every man therefore that
hath heard, and hath learned of the Father, cometh unto me. 6:46 Not
that any man hath seen the Father, save he which is of God, he hath seen
the Father. 6:47 Verily, verily, I say unto you, He that believeth on me
hath everlasting life. (KJV)
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John 6:44 says that no man comes to me except the Father which hath sent me
draw him. The Memra (ַר
 )מֵימbeing sent from before the Lord draws a parallel to
the words of Yeshua on being sent from the Father. The verse John 6:45
indicates that those who have learned of the Father come to Yeshua. The
Aramaic text says that the people believed in the Memra (ַר
)מֵימ, the Memra
delivered Yisrael from Egypt, and the Memra created the World. Understanding
the Memra (ַר
מֵימ, Word) of God clears up the words of Yeshua, according to the
Scriptures he truly is the Memra (ַר
מֵימ, Word) become flesh (John 1:14). Verse
6:46 discusses that no man has seen the Father except he which is of God. The
Memra (ַר
 )מֵימbeing sent from before the Lord indicates that the Memra (מֵימַר,
Word) knows the Father and that the Father in heaven is working in and through
מֵימ, Memra). The Memra (מֵימַר, Word) is used as a designation for
the Word (ַר
the divine nature of God and so Yeshua, as the “Word become flesh” is able to
say that “He who believeth on me has everlasting life” in John 6:47. Believing in
the Memra (ַר
מֵימ, Word) brings life everlasting; this is a very Jewish concept
within the context of an Aramaic speaking community. Here is an interesting
point to be made, believing in the Word of God does that bring or elicit salvation,
redemption, and deliverance from sin? We must believe in the one God had sent,
to deliver us, redeem us, and save us from our sins; God sent His Son, Yeshua, the
living Word of God to make atonement for each and every one of us. When we
say that Yeshua is the living Torah, it does not follow that believing in the Torah
saves us from our sins. We must believe in the life, work, and atonement Yeshua
made on our behalf in order to receive the forgiveness of sins. The Torah did not
bring our atonement before God. The Torah set down the rules on how atonement
is to be made and it is Yeshua who brought atonement by laying down his life for
our sins.

9

כא-כ:ספר בראשית פרק לח
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ֲשׁר אָנֹכִי הוֵֹל ְך
ֶ וּשׁ ָמ ַרנִי ַבּ ֶדּ ֶר ְך ַהזֶּה א
ְ יִ ְהיֶה אֱלֹהִים ִע ָמּדִי-כ וַיִַּדּר יַעֲקֹב נֶדֶר לֵאמֹר אִם
בֵּית אָבִי וְ ָהיָה יְהוָֹה לִי-ְשׁלוֹם אֶל
ָ ְשׁ ְבתִּי ב
ַ  כא ו:לִי ֶלחֶם ֶלאֱכֹל וּ ֶבגֶד ִללְבֹּשׁ-וְנָתַן
ַשּׂר
ֵ לִי ע-ֲשׁר ִתּתֶּן
ֶ שַֹ ְמתִּי ַמ ֵצּבָה יְִהיֶה בֵּית אֱלֹהִים וְכֹל א-ֲשׁר
ֶ  כב וְָה ֶאבֶן הַזֹּאת א:לֵאלֹהִים
:ַשּׂרֶנּוּ ָלְך
ְ ֲאע
400

תרגום אונקלוס ספר בראשית פרק כח
כ וְַקיֵים יַעֲקֹב ְקיָם ְלמֵימָר אִם יְהֵי מֵי ְמרָא דַייָ ְבּ ַסֲעדִי וְיְִטרִינַנִי בְּאַ ְרחָא ָהדָא דִּי ֲאנָא אָזֵיל וְיִֵתּן
 כב:ִשׁלָם ְלבֵית אַבָּא וִיהֵי מֵי ְמרָא דַייָ לִי לֵאָלהָא
ְ  כא וְאֵיתוּב בּ:לִי ַל ֲחמָא ְלמֵיכַל וּכְסוּ ְל ִמְלבָּשׁ
ְשׁינֵיהּ
ִ וְאְַבנָא ָהדָא דִּי ַשׁוֵּיתִי ָקמָא ְתהֵי ֶדּ ֱאהֵי ְפּלַח ֲעלָהּ ֳקדָם יְיָ וְכָל דִּי ִתתֵּן לִי חָד מִן עַשְֹרָא אְַפר
:ֳקָד ָמְך
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In Bereshit / Genesis 28:20-21 Yaakov is making a vow with the Lord
before going to Haran in Mesopotamia to visit Laban. Yaakov swears that if the
Lord God returns him to his father’s house in safety, then the Lord will be his
God. Comparing the Aramaic text, Yaakov says that if the Lord God returns him
to his father’s house in safety, then “the Word” (Memra) of the Lord will be his
God ()אַבָּא וִיהֵי מֵי ְמרָא דַייָ לִי לֵאָלהָא. The text literally says that “the Memra will be
to me Elohim (God)” ()אַבָּא וִיהֵי מֵי ְמרָא דַייָ לִי לֵאָלהָא. These scriptures indicate that
Yaakov understood the Memra to be God and was making a covenant with the
Memra (Word) of the Lord.

נב-ספר בראשית פרק לא פסוק מט
בְּנֹתַי-ְתַּענֶּה אֶת- נ אִם:ֲשׁר אָמַר יִצֶף יְהוָֹה בֵּינִי וּבֵינֶָך כִּי נִָסּתֵר אִישׁ ֵמ ֵרעֵהוּ
ֶ מט וְַה ִמּ ְצפָּה א
 נא וַיֹּאמֶר ָלבָן ְליַעֲקֹב:בְּנֹתַי אֵין אִישׁ ִעמָּנוּ ְראֵה אֱלֹהִים עֵד בֵּינִי וּבֵינֶָך-ִתּקַּח נָשִׁים עַל-וְאִם
ֶ ִהנֵּה | ַהגַּל ַהזֶּה וְִהנֵּה ַה ַמּ ֵצּבָה א
אָנִי- נב עֵד ַהגַּל ַהזֶּה וְֵעדָה ַה ַמּ ֵצּבָה אִם:ֲשׁר יָרִיתִי בֵּינִי וּבֵינֶָך
ַה ַמּ ֵצּבָה הַזֹּאת-ַהגַּל ַהזֶּה וְאֶת-ַתעֲבֹר ֵאלַי אֶת-אַתָּה לֹא-ַהגַּל ַהזֶּה וְאִם-ֶאעֱבֹר ֵאלֶיָך אֶת-לֹא
:ְל ָרעָה

נב-תרגום אונקלוס ספר בראשית פרק לא פסוק מט
 נ אִם ְתַענֵי יַת ְבּנָתַי וְאִם:וְסָכוּתָא דִי ֲאמַר יִֶסּ ְך מֵי ְמרָא דַייָ בֵּינָא וּבֵינְָך ֲארֵי נְִסַכּסֵי גְּבַר ֵמ ַחְברֵיהּ
 נא וֲַאמַר ָלבָן ְליַעֲקֹב הָא:ְשׁין עַל ְבּנָתַי לֵית ֱאנַשׁ ִע ָמּנָא ֲחזֵי מֵי ְמרָא דַייָ ָסהֵיד בֵּינָא וּבֵינְָך
ִ ִתּסַב נ
 נב ָסהִיד דְּגוֹרָא ָהדֵין וְַס ֲהדָא ָק ָמתָא אִם ֲאנָא לָא:דְּגוֹרָא ָהדֵין וְהָא ָק ָמתָא דִי ֲאקֵימִית בֵּינָא וּבֵינְָך
:ֲאעִיבַר ְלוָָתְך יַת דְּגוֹרָא ָהדֵין וְאִם אַ ְתּ לָא ְתעִיבַר ְלוָתִי יַת דְּגוֹרָא ָהדֵין וְיַת ָק ָמתָא ָהדָא ְלבִישׁוּ
The differences between the Hebrew and Aramaic texts in Bereshit /
Genesis 31:49 is that the Memra (מֵי ְמרָא, Word) is inserted into the text. The
Memra of the Lord is keeping watch suggesting that the Word is looking out for
danger or trouble and maintains a protective observation between Laban and
Yaakov. The Memra (מֵי ְמרָא, Word) is used to make a covenant between these
two men and the Word of the Lord is to keep watch in the case of a breach of
contract (breach of the Covenant).
10

Hebrew
Bereshit / Genesis 28:2021
Then Jacob made a vow,
saying, ‘If God will be
with me and will keep me
on this journey that I take,
and will give me food to
eat and garments to wear,
and I return to my father's
house in safety, then the
Lord will be my God.

Aramaic
Bereshit / Genesis 28:2021
If the Word of the Lord
will be with me … then the
Word of the Lord will be
my God.

Hebrew
Bereshit / Genesis 31:49
May the Lord keep watch
between you and me ...

Aramaic
Bereshit / Genesis 31:49
May the Word of the Lord
keep watch between you
and me ...

לא-ספר שמות פרק יד פסוק ל
שְֹפַת-ִמ ְצ ַריִם מֵת עַל-יִשְֹ ָראֵל ִמיַּד ִמ ְצ ָריִם וַיַּרְא יִשְֹ ָראֵל אֶת-ל וַיּוֹשַׁע יְהֹוָה בַּיּוֹם הַהוּא אֶת
יְהוָֹה-ֲשׁר עָשָֹה יְהוָֹה ְבּ ִמ ְצ ַריִם וַיִּירְאוּ ָהעָם אֶת
ֶ ַהיָּד ַהגְּדֹלָה א- לא וַיַּרְא יִשְֹ ָראֵל אֶת:ַהיָּם
:ְמֹשׁה ַעבְדּוֹ
ֶ וַיַּ ֲאמִינוּ ַבּיהֹוָה וּב

440

לא-תרגום אונקלוס ספר שמות פרק יד פסוק ל

445

:ל וְּפרַק יְיָ בְּיוֹמָא הַהוּא יַת יִשְֹ ָראֵל מִידָא ְד ִמ ְצ ָראֵי וֲַחזָא יִשְֹ ָראֵל יַת ִמ ְצ ָראֵי ַמיְתִין עַל כֵּיף יַמָּא
לא וֲַחזָא יִשְֹ ָראֵל יַת גְּבוּרַת יְדָא ַרְבּתָא דִּי ֲעַבד יְיָ ְבּ ִמ ְצ ָראֵי וְּדחִילוּ ַעמָּא מִן ֳקדָם יְיָ וְהֵימִינוּ
:משׁה ַעְבדֵיהּ
ֶ ְבּמֵי ְמרָא דַייָ וִּבנְבוּאַת
450
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ספר שמות פרק כ פסוק א

465

Shemot / Exodus 14:31
And they believed in the
Lord ...

Aramaic
Shemot / Exodus 14:31
And they believed in the
Word of the Lord ...

This portion of text is similar to that of sefer Bereshit / Genesis 20:3
where Avimelech believed in the Lord. The Hebrew text reads “And they
believed in the Lord.” The Aramaic text says “And they believed in the Word of
the Lord.” According to the Aramaic text the Memra (מֵי ְמרָא, Word) of the Lord
is very important, the children of Yisrael believed in “the Word” of the Lord
(ָ)וְהֵימִינוּ ְבּמֵי ְמרָא דַיי.

455

460

Hebrew

ֲשׁר
ֶ  ס ב אָנֹכִי יְהוָֹה אֱלֹהֶיָך א:ַה ְדּ ָברִים ָה ֵאלֶּה לֵאמֹר-א וַיְַדבֵּר אֱלֹהִים אֵת כָּל
:הוֹצֵאתִיָך ֵמ ֶארֶץ ִמ ְצ ַריִם ִמבֵּית ֲעָבדִים

תרגום אונקלוס ספר שמות פרק כ פסוק א
 ב ֲאנָא יְיָ ֱאָל ָהְך דִּי אַפֵּי ְק ָתְּך מֵאַ ְרעָא ְד ִמ ְצ ַריִם ִמבֵּית:א וּ ַמלֵּיל יְיָ יַת כָּל ִפּ ְתָג ַמיָא ָה ִאלֵּין ְלמֵימָר
:ַעבְדוּתָא

Hebrew
Shemot / Exodus 20:1
And the Lord spoke all
these words.

Aramaic
Shemot / Exodus 20:1
And the Word of the
Lord spoke all these
words.

The Hebrew text says “And the Lord spoke all these words.” Comparing
the Aramaic text “And the Word of the Lord spoke all these words” it is
interesting that “the Word” is speaking. The Lord God is saying all of these
things to “The Word” indicating that the Word is speaking what the Lord is
saying. Considering John 1:1-2 and that God works in and through His Word, we
understand the Memra (מֵי ְמרָא, Word) to be what God has established to save us.
It is interesting how the various references to the Word of the Lord walking in the
cool of the garden (i.e. Bereshit / Genesis 3:8), the Word of the Lord delivering
the people, the Word of the Lord making the covenant, all of these things are
directing us to God’s Son, Yeshua the Messiah (John 1:1-14).

כג-ספר שמות פרק כה פסוק כב
אֲרוֹן ָהֵעדֻת אֵת-שׁם וְִדַבּ ְרתִּי ִא ְתָּך ֵמעַל ַהכַּפֹּרֶת ִמבֵּין ְשׁנֵי ַהְכּ ֻרבִים אֲשֶׁר עַל
ָ כב וְנוֹ ַע ְדתִּי ְל ָך
ֶ א-כָּל
 פ כג וְעָשִֹי ָת ֻשְׁלחָן ֲעצֵי ִשׁטִּים אַ ָמּ ַתיִם אָרְכּוֹ וְאַמָּה:ְבּנֵי יִשְֹ ָראֵל-ֲשׁר ֲא ַצוֶּה אוֹ ְתָך אֶל
:ָרחְבּוֹ וְאַמָּה וֵָחצִי קֹמָתוֹ

Hebrew
Shemot / Exodus 25:22
And I will meet with you
there ...

Aramaic
Shemot / Exodus 25:22
And I will appoint my
Word for you there ...

11

כג-תרגום אונקלוס ספר שמות פרק כה פסוק כב
כב וְאֵיזַמֵּן מֵי ְמרִי ָל ְך ַתּמָּן וֲַא ַמלֵּיל ִע ָמְּך ֵמעִיַלוֵּי כַּפּוּ ְרתָּא ִמבֵּין ְתּרֵין כְּרוַּביָא דִי עַל אֲרוֹנָא
 כג וְַתְעבֵּיד פְּתוֹרָא דְּאָעֵי ִשׁיטִין ַתּ ְרתֵּין אַמִּין:ְד ַסהֲדוּתָא יַת כָּל דִּי ֲאַפקֵּיד יָ ָתְך ְלוַת ְבּנֵי יִשְֹ ָראֵל
 כד וְַת ֲחפֵי יָתֵיהּ ְדּהַב ְדּכֵי וְַתְעבֵּיד לֵיהּ דֵּיר ִדְּדהַב:אוּ ְרכֵּיהּ וְאַ ְמתָא פּוּ ְתיֵהּ וְאַ ְמתָא וַּפְלגָא רוּמֵיהּ
:סְחוֹר סְחוֹר
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Here God is describing the construction of the mercy seat upon the Ark of
the Covenant: Shemot / Exodus 25:21 ‘You shall put the mercy seat on top of the
ark, and in the ark you shall put the testimony which I will give to you. 25:22
‘There I will meet with you; and from above the mercy seat, from between the two
cherubim which are upon the ark of the testimony, I will speak to you about all
that I will give you in commandment for the sons of Israel. (NASB) The phrase
“mercy seat” a translation of the Hebrew text that actually says “kapporet” in the
Masoretic text or of the Greek term “hilasterion” from the Septuagint (LXX).
“Mercy seat” is a translation by William Tyndale from the German translation
“gnadenstuhl.” The English description of the “mercy seat” demonstrates for us
how far the English translation and meaning can diverge from the original
translation of the Hebrew and Greek texts. The Hebrew text of Shemot / Exodus
25:22 says that the Lord God will meet with Moshe to speak to him (and in the
future to speak to the Kohen HaGadol, High Priest) from between the Cherubim.
The Aramaic text says “And I will appoint my Word for you there.” And so, it is
“the Word” (מֵי ְמרִי, Memra) that will meet with and speak to Moshe from between
the Cherubim.

ט-ספר ויקרא פרק כו פסוק ח
 ט וָּפנִיתִי:ִשּׁה מֵאָה וּמֵאָה ִמכֶּם ְרָבבָה יִרְדֹּפוּ וְנָפְלוּ אֹיְבֵיכֶם ִלְפנֵיכֶם ֶל ָחרֶב
ָ ח וְָרדְפוּ ִמכֶּם ֲחמ
:ְבּרִיתִי ִא ְתּכֶם-ֲאלֵיכֶם וְִהְפרֵיתִי ֶא ְתכֶם וְִה ְרבֵּיתִי ֶא ְתכֶם וֲַהקִימֹתִי אֶת

ט-תרגום אונקלוס ספר ויקרא פרק כו פסוק ח
:ְשׁא מְאָה וּמְאָה ִמנְּכוֹן ְלרִבּוֹתָא יְַערְקוּן וְיִפְּלוּן ַבֲּעלֵי ְדָּבבֵיכוֹן ֳקָדמֵיכוֹן ְל ַח ְרבָּא
ָ ח וְיְִרדְּפוּן ִמנְכוֹן ַחמ
:ט וְ ִא ְתְפּנֵי ְבּמֵי ְמרִי ְלאֵי ָטבָא לְכוֹן וְאַפֵּישׁ יַתְכוֹן וְאַ ְסגֵי יַתְכוֹן וְאָקִים יַת ְקיָמִי ִעמְּכוֹן

Hebrew
Vayikra / Leviticus 26:9
And I will turn to you.

Aramaic
Vayikra / Leviticus 26:9
And I will turn through
my Word to do good to
you.

Vayikra / Leviticus 26 is a discussion on not to make idols, to keep the
Shabbat, and to walk in Lord God’s statutes and commandments. Doing these
things, the Lord God will turn and bless us in the land in which we dwell. In 26:9
the Lord says “And I will turn to you ...” ()וָּפנִיתִי ֲאלֵיכֶם, the Aramaic translation
says “And I will turn through my Word to do good to you ...” ( וְִא ְתְפּנֵי ְבּמֵי ְמרִי
)ְלאֵי ָטבָא לְכוֹן. Here, the Lord God turns to His people through His Memra (מֵי ְמרִי,
Word).

כג-ספר במדבר פרק יא פסוק כב
 פ כג:ְדּגֵי ַהיָּם יֵאָסֵף ָלהֶם וּ ָמצָא ָלהֶם-כָּל-ִשּׁחֵט ָלהֶם וּ ָמצָא ָלהֶם אִם אֶת
ָ כב הֲצֹאן וָּבקָר י
ֶ -וַיֹּאמֶר יְהוָֹה אֶל
:לֹא-מֹשׁה ֲהיַד יְהוָֹה ִתּ ְקצָר ַעתָּה ִת ְראֶה ֲהיְִק ְרָך ְדָברִי אִם
12

Hebrew
Bamidbar / Numbers
11:23
Is the hand of the Lord
shortened?

Aramaic
Bamidbar / Numbers
11:23
Is the Word of the Lord
detained?

כג-תרגום אונקלוס ספר במדבר פרק יא פסוק כב
 כג:כב ֲהעָן וְתוֹרִין יְִתנַכְּסוּן לְהוֹן ַהיְַספְּקוּן לְהוֹן אִם יַת ָכּל נוּנֵי יַמָּא יְִתַכּנְשׁוּן לְהוֹן ַהיְַספְּקוּן לְהוֹן
ֶ וַ ֲאמַר יְיָ ל
:ְמֹשה ֲהמֵי ְמרָא דַייָ יִ ְת ַעכָּב ְכּעַן ֶתּ ֱחזֵי ַהיְַע ְרִענְָּך ִפּ ְתגָּמִי אִם לָא
530
Bamidbar / Numbers 11 recite the story when the children of Yisrael
grumbled against the Lord for not having meat to eat. The Lord then brought
meat for a month until the people were sick of eating meat. Verse 11:23 The Lord
said to Moses, ‘Is the hand of the Lord short? Now you shall see whether My
word will come true for you or not.’ ( ֶה ֲהיַד יְהוָֹה ִתּ ְקצָר ַעתָּה
מֹשׁ-וַיֹּאמֶר יְהוָֹה אֶל
 ) ִת ְראֶהThe Masoretic text has the Lord God stating whether the hand of the Lord
is limited or shortened? The Targum Onkelos asks “Is the Word of the Lord
detained?” Here, it is through the Word ( ֲהמֵי ְמרָא, Memra) of the Lord that the
Lord God is bringing meat to the children of Yisrael to eat.

535

540

לו-ספר דברים פרק יד פסוק לה
ָהֵעדָה ָה ָרעָה הַזֹּאת הַנּוָֹעדִים ָעלָי ַבּ ִמְּדבָּר-לֹא | זֹאת ֶאעֱשֶֹה ְלכָל-לה ֲאנִי יְהוָֹה ִדּ ַבּ ְרתִּי אִם
ֶ ָשׁים א
ִ  לו וְָה ֲאנ:ַהזֶּה יִתַּמּוּ וְשָׁם יָמֻתוּ
[ָשׁבוּ וַיַּלִּונוּ ]וַיַּלִּינוּ
ֻ הָאָרֶץ וַיּ- ָשׁלַח מֹשֶׁה לָתוּר אֶת-ֲשׁר
:הָאָרֶץ-ָהֵעדָה לְהוֹצִיא ִדבָּה עַל-כָּל-ָעלָיו אֶת

Hebrew
Bamidbar / Numbers
14:35
I the Lord have spoken
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לו-תרגום אונקלוס ספר במדבר פרק יד פסוק לה
ִשׁתָּא ָהדָא ְדּ ִאזְַדּמְּנוּן ֲעלָי ְבּ ַמְדְבּרָא ָהדֵי
ְ לה ֲאנָא יְיָ ְגּזָרִית ְבּמֵי ְמרִי אִם לָא דָּא ֶאְעבֵּד ְלכָל ְכּנ
מֹשה לְאַָלּלָא יַת אַ ְרעָא וְתָבוּ וְאַ ְרעִימוּ עֲלוֹהִי יַת כָּל
ֶ  לו וְגְֻב ַריָּא דִּי ְשׁלַח:יְסוּפוּן וְַתמָּן יְמוּתוּן
:ִשׁתָּא לְאַָפּקָא שׁוּם־בִּישׁ עַל אַ ְרעָא
ְ ְכּנ

Aramaic
Bamidbar / Numbers
14:35
I the Lord decreed
through my word.

In the Masoretic text on Bamidbar / Numbers 14:35 it says “I the Lord
have spoken,” ( ) ֲאנִי יְהוָֹה ִדּ ַבּ ְרתִּיcomparing the Aramaic text it says “I the Lord
decreed through my Word,” ( ) ֲאנָא יְיָ גְּזָרִית ְבּמֵי ְמרִיthe use of the personal pronoun
(pronominal suffix) illustrates the divine nature of the Memra (מֵי ְמרָא, Word) of
God. The Targum text indicates that God does everything through His Word.
The Lord God doing everything through the Memra is consistent with what is
written “in the beginning was the Word, the Word was with God and was God” in
John 1:1.

כז-ספר דברים פרק א פסוק כו
 כז וֵַתּ ָרגְנוּ בְאָ ֳהלֵיכֶם וַתֹּאמְרוּ:פִּי יְהוָֹה אֱלֹהֵיכֶם-כו וְלֹא ֲאבִיתֶם ַלעֲלֹת וַ ַתּמְרוּ אֶת
ְ בְּשִֹנְאַת יְהוָֹה אֹתָנוּ הוֹצִיאָנוּ ֵמ ֶארֶץ ִמ ְצ ָריִם ָלתֵת אֹתָנוּ ְבּיַד ָהאֱמֹרִי ְלה
:ַשׁמִידֵנוּ

כז-תרגום אונקלוס ספר דברים פרק א פסוק כו
ַשְׁכּנֵיכוֹן וֲַא ַמרְתּוּן
ְ  כז וְִא ְת ַרַעמְתּוּן ְבּמ:כו וְלָא ֲאבִיתוּן ְל ִמסַּק וְָס ֶרבְתּוּן עַל מֵי ְמרָא דַייָ ֱאָלהֲכוֹן
:ְשׁיצָיוּ ָתנָא
ֵ ִבְּד ָסנֵי יְיָ יָָתנָא אְַפּ ָקנָא מֵאַ ְרעָא ְד ִמ ְצ ַריִם ְל ִמ ְמסַר יָָתנָא בִּידָא ֶדּאֱמֹרָאָה ל
Comparing the Hebrew and Aramaic translations on Devarim /
Deuteronomy 1:26, “the people rebelled against the mouth of the Lord” in
Hebrew and “the Word of the Lord” in Aramaic. The Word of God proceeds
13

Hebrew
Devarim / Deuteronomy
1:26
And you rebelled against
the mouth of the Lord your
God

Aramaic
Devarim / Deuteronomy
1:26
And you rebelled against
the Word of the Lord your
God.

from the mouth of God. The Word comes from our Father in heaven taking on
the attributes and the divine nature of the Most High God since rebelling against
the Memra (מֵי ְמרָא, Word) is synonymous to rebelling against God.

כ-יט:ספר דברים פרק יח

575

 כ אְַך ַהנָּבִיא:ִשׁמִי אָנֹכִי ֶאדְרשׁ ֵמעִמּוֹ
ְ ֲשׁר יְַדבֵּר בּ
ֶ ְדָּברַי א-ִשׁמַע אֶל
ְ י-ֲשׁר לֹא
ֶ יט וְָהיָה ָהאִישׁ א
ֶ ִשׁמִי אֵת א
ְ ֲשׁר יָזִיד ְלַדבֵּר ָדּבָר בּ
ֶא
ֲשׁר יְַדבֵּר בְּשֵׁם אֱלֹהִים ֲא ֵחרִים וּמֵת
ֶ ִצוִּיתִיו ְלַדבֵּר וַא-ֲשׁר לֹא
:ַהנָּבִיא הַהוּא

תרגום אונקלוס ספר דברים פרק יח

580

ְשׁע
ַ  כ ְבּרַם נְִביָּא דִּי יַר:ִשׁמִי מֵי ְמרִי יִ ְתבַּע ִמנֵּהּ
ְ יט וִיהֵי גְַּברָא דִּי לָא יְַקבֵּל ְלִפ ְתגָּמַי דִּי יְַמלֵּל בּ
ְ ְל ַמָלּלָא ִפ ְתגָּמָא בּ
ִשׁמִי יַת דִּי לָא ַפ ֵקִּדתֵּהּ ְל ַמָלּלָא וְדִי יְַמלֵּל בְּשׁוּם ַטֲעוַת ַע ְמ ַמיָּא וְיְִת ְקטֵל נְִביָּא
:הַהוּא

Hebrew
Devarim / Deuteronomy
18:19
I myself will require it of
him

Aramaic
Devarim / Deuteronomy
18:19
My word will require it of
him.

According to Devarim / Deuteronomy 18:19, the Memra (מֵי ְמרִי, Word)
will require it of him (a man); comparison of the Targum Onkelos (Aramaic) with
the Masoretic text (Hebrew) indicates that the Memra (מֵי ְמרִי, My Word) is
substituted for the personal pronoun “I myself” (anochi,  )אנכיa reference to God
is replaced by “My Word” suggesting that “the Word” is God.
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ג-ב:ספר דברים פרק לא
אוּכַל עוֹד ָלצֵאת וְלָבוֹא וַיהוָֹה אָמַר-מֵאָה וְעֶשְֹרִים ָשׁנָה אָנֹכִי הַיּוֹם לֹא-ב וַיֹּאמֶר ֲאֵלהֶם בֶּן
הַגּוֹיִם-ַשׁמִיד אֶת
ְ י- ג יְהֹוָה אֱלֹהֶי ָך הוּא | עֹבֵר ְלָפנֶי ָך הוּא:ַהיְַּרדֵּן ַהזֶּה-ֵאלַי לֹא ַתעֲבֹר אֶת
:ֲשׁר ִדּבֶּר יְהוָֹה
ֶ ְהוֹשַׁע הוּא עֹבֵר ְלָפנֶיָך ַכּא
ֻ ִשׁתָּם י
ְ ָה ֵאלֶּה ִמְלָּפנֶיָך וִיר

תרגום אונקלוס ספר דברים פרק לא
ב וֲַאמַר לְהוֹן בַּר מְאָה וְעֶשְֹרִין ְשׁנִין ֲאנָא יוֹמָא־דֵין לֵית־ ֲאנָא־יָכִיל עוֹד ְל ִמפַּק וְּל ֵמעָל וַייָ ֲאמַר לִי
ְשׁצֵי יַת ַע ְמ ַמיָּא ָה ִאלֵּין
ֵ  ג יְיָ ֱאָל ָה ְך מֵי ְמרֵהּ יֵ ִעבַר ֳק ָד ָמ ְך הוּא י:לָא ֵתִעבַר יַת יְַרְדּנָא ָהדֵין
:ְָהוֹשַׁע הוּא ָעבַר ֳקָד ָמְך ְכּמָא־דִי ַמלִּיל יְי
ֻ ִמ ָקָּד ָמְך וְתֵי ְרתִנּוּן י
Devarim / Deuteronomy 31:3 has the Lord God saying that He will cross
ahead of the children of Yisrael into the Promised Land ( יְהֹוָה אֱלֹהֶי ָך הוּא | עֹבֵר
הַגּוֹיִם-ַשׁמִיד אֶת
ְ י- )ְלָפנֶיָך הוּאand the Targum Onkelos says that “The Lord your God,
His Word will pass before you” (ְשׁצֵי יַת ַע ְמ ַמיָּא ָה ִאלֵּין
ֵ )יְיָ ֱאָל ָהְך מֵי ְמרֵהּ יִֵעבַר ֳקָד ָמְך הוּא י.
The Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word) passing before the people into the Promised Land
(Targum), in comparison to the Lord God passing before the people into the
Promised Land (Masoretic text), indicates that the Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word) is
synonymous for God in the Aramaic text. The point that is being driven forward
in all of these verses is that the Lord God works in and through His Word.
Reading and comparing the Aramaic text (Targum Onkelos) with the Hebrew text
(Masoretic text) provides us with an understanding that “in the beginning was the
word, the Word was with God, and the Word was God” is a consistent theme
throughout the Torah. It is through the Word that God makes His covenant with
14

Hebrew
Devarim / Deuteronomy
31:3
The Lord your God will
pass before you.

Aramaic
Devarim / Deuteronomy
31:3
The Lord your God, his
word will pass before you.

His people, the Word is our redeemer, the Word requires obedience of us before
God, and ultimately the Word is God.
In John 12:41-50, Yeshua makes a very important statement on who gives
him the authority and the power to do what he does (Raise the dead John 5:21, to
render divine judgment John 5:22, and to forgive sins Luke 5:24). The most
significant statement Yeshua says is ὁ ἀθετῶν ἐμὲ καὶ μὴ λαμβάνων τὰ
ῥήματά μου ἔχει τὸν κρίνοντα αὐτόν: ὁ λόγος ὃν ἐλάλησα ἐκεῖνος
κρινεῖ αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ translates literally as ”the one who
disregards me and receives not my words has the thing judging him the word
which I have spoken that shall judge him in the later day.” Based on our new
understanding of the Word (מֵי ְמרֵהּ, Memra) of the Lord and the parallel that is
drawn in the eschatological statement of what will occur in the last days, there
should be no doubt as to who Yeshua is, the Word of God come to save us from
our sins, God’s Messiah. Yeshua says “My Words” (ῥήματά μου), the “Words
that I have spoken” (ὃν ἐλάλησα) “shall judge him” (κρινεῖ αὐτὸν).
Interestingly, according to Hitgalut / Revelation 20:11-15, the Word of God is the
one who is set before us were our lives will be judged on the sins we have
committed.
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Καὶ εἶδον θρόνον μέγαν λευκὸν καὶ τὸν καθήμενον ἐπʹ αὐτόν, οὗ ἀπὸ
τοῦ προσώπου ἔφυγεν ἡ γῆ καὶ ὁ οὐρανός, καὶ τόπος οὐχ εὑρέθη
αὐτοῖς. καὶ εἶδον τοὺς νεκρούς, τοὺς μεγάλους καὶ τοὺς μικρούς,
ἑστῶτας ἐνώπιον τοῦ θρόνου, καὶ βιβλία ἠνοίχθησαν: καὶ ἄλλο
βιβλίον ἠνοίχθη, ὅ ἐστιν τῆς ζωῆς: καὶ ἐκρίθησαν οἱ νεκροὶ ἐκ τῶν
γεγραμμένων ἐν τοῖς βιβλίοις κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. καὶ ἔδωκεν ἡ
θάλασσα τοὺς νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτῇ, καὶ ὁ θάνατος καὶ ὁ ἅ|δης
ἔδωκαν τοὺς νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐκρίθησαν ἕκαστος κατὰ τὰ
ἔργα αὐτῶν. καὶ ὁ θάνατος καὶ ὁ ἅ|δης ἐβλήθησαν εἰς τὴν λίμνην τοῦ
πυρός. οὗτος ὁ θάνατος ὁ δεύτερός ἐστιν, ἡ λίμνη τοῦ πυρός. καὶ εἴ τις
οὐχ εὑρέθη ἐν τῇ βίβλῳ τῆς ζωῆς γεγραμμένος ἐβλήθη εἰς τὴν λίμνην
τοῦ πυρός.
The Apostle John says Καὶ εἶδον θρόνον μέγαν λευκὸν καὶ τὸν
καθήμενον ἐπʹ αὐτόν, οὗ ἀπὸ τοῦ προσώπου ἔφυγεν ἡ γῆ καὶ ὁ
οὐρανός, καὶ τόπος οὐχ εὑρέθη αὐτοῖς “Then I saw a great white throne and
Him who sat upon it, from whose presence earth and heaven fled away, and no
place was found for them.” This verse shows us that in the presence of the Lord
God Almighty no one can stand, in fact, heaven and earth flee from His presence.
The awesome might and power of the Lord God Almighty, even the solid nature
of heaven and earth itself, nothing and no one can hide in His presence. John then
says καὶ εἶδον τοὺς νεκρούς, τοὺς μεγάλους καὶ τοὺς μικρούς, ἑστῶτας
ἐνώπιον τοῦ θρόνου, καὶ βιβλία ἠνοίχθησαν: καὶ ἄλλο βιβλίον
ἠνοίχθη, ὅ ἐστιν τῆς ζωῆς: καὶ ἐκρίθησαν οἱ νεκροὶ ἐκ τῶν
15

Revelation 20:11-15
20:11 Then I saw a great
white throne and Him
who sat upon it, from
whose presence earth and
heaven fled away, and no
place was found for
them. 20:12 And I saw
the dead, the great and
the
small,
standing
before the throne, and
books were opened; and
another
book
was
opened, which is the
book of life; and the dead
were judged from the
things
which
were
written in the books,
according to their deeds.
20:13 And the sea gave
up the dead which were
in it, and death and
Hades gave up the dead
which were in them; and
they were judged, every
one of them according to
their deeds. 20:14 Then
death and Hades were
thrown into the lake of
fire. This is the second
death, the lake of fire.
20:15 And if anyone's
name was not found
written in the book of
life, he was thrown into
the lake of fire. (NASB)
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γεγραμμένων ἐν τοῖς βιβλίοις κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν which translates
literally “An I saw the dead, the great and the small, standing before the throne,
and scrolls (βιβλία) were opened. And another scroll (βιβλίον) was opened,
which is the one of life. And were judged the dead from out of the things being
written in the scrolls (βιβλίοις) according to their works.” Notice how the text is
written; their works done in the body were judged according to what was written
in the scrolls. The scrolls (βιβλία) that are opened up are the Scrolls of the Word
of God (The Bible), the Torah, Neviim, Ketuvim, and the Ketuvei Shelachim.
Each man, each person, each life will be judged based upon the Word of God!
The verses presented above are only a few select examples of the Word of
God, there are many more. The vow that was made by Yaakov in Bereshit /
Genesis 28:20-21 reads “If God will be with me and watch over me on this
journey I am taking and will give me food to eat and cloths to wear so that I
return safely to my father’s house, then the Lord will be my God;” whereas, the
Targum Onkelos says “If the Word of the Lord will be with me … then the Word
of the Lord will be my God.” In this text, the Word of the Lord will be Yaakov’s
God; it is hardly possible to interpret the nature of the Word as being anything
other than the Lord God Almighty under this context. Comparing these examples
from the Tanach and the Targum Onkelos we discover that Yaakov believes the
Lord’s Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word) will be his God, and God says I will save them
through My Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word), Avraham was justified through the Memra
(מֵי ְמרֵהּ, Word) of God, the Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word) gave Yisrael the Torah, Moshe
prayed to the Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word), the Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word) spoke from the
burning bush, and the Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word) of the Lord created the World, it is
difficult to honestly interpret the Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word) as simply an element of
speech or writing. According to early traditions (Targum Neofiti) man was
created in the image of the Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word) of the Lord. The Targum
Pseudo-Jonathan, a Targum printed in the Rabbinic bibles called Mikra’ot
Gedolot, Devarim / Deuteronomy 4:7 in the Hebrew reads “What other nation is
so great as to have their gods near them the way the Lord our God is near us
whenever we pray to him?” The Targum says “The Memra of Lord God sits
upon His throne high and lifted up ...” The concept of “the Word” obtained from
the Jewish translation of the Torah into Aramaic reveals profound truths that open
up our understanding of the verses in the book of John chapter 1.
Having examined the Hebrew and Aramaic texts and the truth about the
Memra (Word) of God, let’s go back and look at the book of John, John 1:1 In the
beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
1:2 He was in the beginning with God. 1:3 All things came into being through
Him, and apart from Him nothing came into being that has come into being. With
what we know now, this text begins to sound very deeply rooted in the Torah that
is written in an Aramaic style? Try substituting “Word” with “Memra” into the
text; it becomes very clear that what John had written is thoroughly a Jewish and
Torah based concept. Living in the first century, this would have been very
familiar, the Aramaic concept of the Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word) and who Yeshua is
being the Word become flesh in John 1:14.
16
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If John would have written that “God became a human being” it would
have not only given us a false impression of who Yeshua is but it would suggest
that God no longer is reigning in heaven, that he had essentially abandoned His
throne to take up residence here on Earth. According to the Torah, the Mishkhan
(Tabernacle) was designed with much symbolism. Symbolism of our bodies, that
God could dwell among men and yet remain on His throne in heaven, and
ultimately alluding that the Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word) is able to make His dwelling
here among men. John told us that it was the divine Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word) that
had come down to dwell among us. It is through the Word that we can know God
personally. Examine the following verses from the Ketuvei Shelachim (apostolic
Writings) in Matthew 24:35, Mark 8:38, 13:31, Luke6:47, 9:26, 21:33,24:44,
John5:47, 14:24, and 15:7. Yeshua says “my words” in these verses. Yeshua
being the Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word), the living Word of God, how much more
important are these words Yeshua is telling us? The Memra (מֵי ְמרֵהּ, Word) is the
creative work of God, the agent by which God created the world and even more
importantly the agent through whom we are saved and redeemed from the curse
of sin. Throughout the Ketuvei Shelachim over and over again Yeshua is
portrayed as the one whom the world was created and in whom all things consist
(Colossians 1:12-29). Examining the Targumim, the theology of the Memra
(מֵי ְמרֵהּ, Word) of God being God was fully developed in the first century.
Therefore the idea that Yeshua is the living Word of God was understood by John
to not contradict the Tanach. We can confidently conclude that “the Word
become flesh” is an expression that is developed on the solid foundation based on
the Torah. The Hebrew and Aramaic texts provide evidence for the origin of this
doctrine as being a thoroughly backed and supported by the Torah and all of the
biblical texts. God has spoken to us in these last days by His Son, Yeshua the
Messiah. The Lord has provided atonement in Yeshua according to His Word.
The significance of what we have studied today is that in order to be forgiven of
our sins, we must believe in the one God had sent to save us from our sins, we
must believe in Yeshua, God has provided atonement in blood in His Son Yeshua.
If you want to truly believe in God’s Word, then place your faith today, in Yeshua
God’s only begotten Son to receive atonement for your soul. Let’s Pray.
Heavenly Father,
Help me to understand and apply all that I have learned this week from the
Scriptures. Help me to know without a doubt, that You Lord have purchased me,
established me, and confirmed Your covenant because of Your mercy and love
for me. Please come and write Your Word on my heart Lord. Deliver me and
save me from my sins, not because of what I have done, but because what You
have done in Yeshua the Messiah. I believe in Yeshua who was delivered on
account of my transgressions and I believe that You Lord raised Yeshua from the
dead on account of my justification. Thank You Lord for making the truth of
Your Son known to me today; I believe that the atonement You have provided is
an absolute necessity for me to receive forgiveness for my sins. Help me to serve
You Lord by faith. Please come and work in my life daily and help me to hear
17
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Your voice. Thank You Lord for everything You have done for me. I give You
all of the glory, the honor, and the praise forever and ever.
In Yeshua’s (Jesus’) Name I pray! Amen!
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What to pray:
 Ask the Lord to help you to grow, to know, and to apply all of the Torah
principles that are found within the text of the Bible.
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Ask the Lord to help you see, trust, and obey Him and His Word. Ask the
Lord to help you “to hear His voice” and “to hold fast to Him.”



Thank the Lord for lifting the burden of sin and revealing His truth in your
heart.
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Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah!
***************************************
:הללויה לאדוננו מורנו ורבינו ישוע מלך המשיח לעולם ועד
Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi,
“Yeshua” King Messiah forever and ever
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